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NOTA preliminar.- No pretende este documento dejar constancia de la dificultad que ofrecen las consideraciones de la Métrica a la hora de ponernos a escribir poéticamente, sino más bien todo lo contrario, es decir, transmitir los muy diversos modos en los que la Poesía puede ser desarrollada, a fin de que cada cual encuentre con más facilidad su opción personal.

No tomes la Métrica como un "condicionante", sino como una herramienta de orientación de cómo tu Poesía puede adquirir mayor belleza. Que sus conceptos no te limiten, sino que te orienten en tu desarrollo poético.

Nunca estará dicha la última palabra sobre la estructura o forma que puede tomar un poema. Desarrolla tu creatividad y ve más allá de los criterios ortodoxos, pero afina tu sensibilidad por el camino de la sencillez, naturalidad, realidad, armonía y belleza.

En la métrica (medidas de versos y estrofas, y rimas) caben muchas originalidades, pero lo más hermoso estará en la claridad del mensaje que quieras transmitir.
	Que la Métrica oriente

tus pretensiones;
no concibas en ella

limitaciones.

Sé creativo,

busca modos hermosos

a tu objetivo.
	Yo no busco recuerdos,

lo que está ausente;
busco siempre vivir

lo que es presente.

Quiero llenarme
de realidad que vivo,

no enajenarme.
	Es el Sol cada instante
nuevo en tu vida,

que florezca la luz
que en ti se anida.

Nuevos los vientos

que a tu mente le inducen

los pensamientos.


[ subir a inicio ]
Licencias Métricas.-


Existen determinadas convenciones para medir el número de sílabas de un verso escrito en lengua española.

* Como veremos con más detalles en "El acento en los versos", si un verso termina en palabra "aguda", se le cuenta una sílaba más; si termina en palabra "llana", queda con el mismo número de sílabas, y si termina en palabra "esdrújula" (acento en la antepenúltima sílaba), se le resta una del número de sílabas que tenga.


* Sinalefa.- (sin-alefa) Cuando, dentro de un verso, una palabra termina en vocal y la siguiente empieza también por vocal, se produce la unión de ambas en una sola sílaba métrica. A esta licencia se le llama Sinalefa. Pero tiene también una serie de consideraciones, que se exponen a continuación. Tener en cuenta estas consideraciones ayudará a que la lectura de los versos sea más fluida en lo que respecta al posible o no entrelazado de dichas palabras, así como a hacer matizaciones de sílabas que lo requieran.

Cuando las dos vocales van acentuadas no se forma la sinalefa. Ej.: "se volvió árbol", "fue ácido" (en "fue" no figura la tilde por ser monosílabo), "fui árido".

Igualmente no debe hacerse sinalefa entre una palabra aguda terminada en vocal, y otra palabra tónica cuyo acento prosódico recaiga en la primera. Ej.: "volvió antes", "llegué alto", "quedó agrio".

Tampoco se formará sinalefa entre palabras agudas que terminen en diptongo cuando el acento (con tilde o sin ella) recaiga sobre la primera vocal, aunque la palabra siguiente sea átona. Ej.:  "estoy en juego". Por el contrario, se podrá hacer la sinalefa con esa palabra átona cuando el acento de la anterior caiga en la última vocal del diptongo ("volvió el juego")

La sílaba donde recaiga el acento estrófico (el último del verso, que define la cualidad métrica de éste) no puede hacer sinalefa con la palabra anterior. Ej.: "condujera hacia tu alma"; si se pudiera hacer sinalefa en "tu alma", el verso constaría de 7 sílabas, pero al no poder ser esa sinalefa, consta de 8: "con-du-je-raha-cia tu al-ma". Otro ejemplo sería: "tenía un corazón de oro"; no puede hacerse sinalefa en "de oro" (la "o" lleva el acento estrófico), por lo que es un verso de 9 sílabas: "te-ní-aun co-ra-zón de o-ro". Esto no quita que podamos observar versos de autores clásicos que sí la hacen, al igual que lo expresado en los párrafos anteriores, pero no dejan de ser "licencias" indebidas.


Las sinalefas, atendiendo a la cualidad tónica de las vocales que intervienen, son:

- Obligatorias.- Las que son muy fáciles de pronunciar. Entre palabras donde se unen sílabas átonas, y aún más si la vocal de la segunda palabra es débil ("coraza oscura", "casa impropia", "te ofrezco", "te intuyo", "supe aun ausente", "marchando aún más lejos").  Cuando la primera palabra es aguda y la siguiente es palabra átona ("llegó el verano")  o cuando el inicio de la segunda palabra es vocal débil ("arranqué una flor"). Cuando la última sílaba de la primera palabra es átona y termina en vocal débil, y la palabra siguiente comienza por vocal fuerte y tónica ("mi árbol").
- Optativas.- Aquellas donde intervienen vocales fuertes como final y comienzo de palabra y una de ellas es tónica, o bien una débil y otra fuerte, siendo la acentuada la débil. ("dedico esta copa", "triste árbol", "te querré amor", "¿qué opinas?", "no escucha", "te perdí amor", "caso ímprobo", "raza india"). Cuando en los casos "optativos" nos decidimos por no hacer la Sinalefa, podemos decir que hemos hecho uso de "Dialefa", sin que haya de expresarse de algún modo concreto, simplemente no considerar la sinalefa. En el ejemplo siguiente podemos considerar una optativa: "y ha-cia és-te fue".
- Sinalefas "especiales" a poder considerar: (de un verso de Espronceda) "Asia a un lado, al otro Europa" =  8 sílabas  =  "A-siaaun-la-do,al-o-troEu-ro-pa", cumple la norma de vocales fuertes flanqueadas por las dos vocales débiles. Y esta otra en la que se forma una doble sinalefa interviniendo 5 vocales: "volvió a Europa desde Australia " = 8 sílabas.

La Sinalefa puede realizarse incluso entre letras separadas por un signo ortográfico de pausa (coma, punto, punto y coma, dos puntos,…)
[ subir a inicio ]
Los diptongos de comienzo de palabra son susceptibles de formar sinalefa como si se tratara de una sola vocal, así como las palabras que comienzan por "h". Ej.:        "cuando hay", "tengo, ¡ay amor!", "sitio aislado". Algunos ejemplos de la existencia de la "h" en final o comienzo de palabras y que forman sinalefa: "y hacerlo", "que has prendido" "¡Oh afán triste!".
Cuando intervienen tres palabras, la segunda consiste necesariamente en uno de los siguientes monosílabos: preposición a, conjunción o (inacentuados) y presentes del verbo haber: he, ha (acentuados). Ej.: "todo a un tiempo", "volvió a empezar",                   "dicho a empezar", "nieve o estrellas", "todo me ha herido", "no te he avisado", " ¿Qué he hecho yo?". Las conjunciones y / e aparecen en algún verso raramente y formando una sinalefa violenta, por lo que debe evitarse ("barca y hombre", "seguro e incierto")
* Dialefa.- (di-alefa) Es la licencia que se utiliza cuando no se desea hacer uso de una Sinalefa, es decir, cuando no se contempla lo que en la licencia anterior se comentaba. Para ello es preciso concurran las circunstancias que se mencionan allá. Ej.: "este niño es mío"; si queremos deshacer la posible sinalefa en "niño es", que nada nos obliga a no hacerla más que la necesidad de contar con esa sílaba más, al no hacerla decimos que hemos hecho "dialefa" en ello. El caso "niño es" entra en las sinalefas optativas.

* Diéresis.-  (di-éresis) Es la desunión de un diptongo, formando dos sílabas en lugar de una, como lo sería en lo gramatical. Tiene un efecto análogo a la Dialefa. Se diferencian en que la Dialefa ocurre entre final y comienzo de palabras diferentes, y la Diéresis sólo dentro de una misma palabra.

Aparte del uso de la diéresis para designar que debe ser pronunciada la vocal "u" en las combinaciones "gue" y "gui" (vergüenza, pingüino, augüir), en las que no se rompe el diptongo (no figurará en las que no debe pronunciarse, como "sigue", "Guillermo", etc.), la Diéresis, o esos dos puntos sobre la letra, se colocará en la primera vocal de aquel diptongo que queramos deshacer en un texto poético (no válido en lo gramatical de prosa ordinaria). Ejemplos: rui-na > rü-i-na, con-fian-za > con-fï-an-za (a la ï se le ha puesto diéresis), rui-do>rü-i-do.

[ subir a inicio ]

* Diptongo.- Es la unión de dos vocales en una misma sílaba. Una de ellas al menos debe ser vocal débil (aire, auto, miura).

Las vocales fuertes o abiertas son: a, e, o. Las vocales débiles o cerradas son: i, u.


La "h" en medio de las vocales, cuando no produce sonido, no impide la formación de Diptongo. Tampoco impide la formación de Sinalefa al comienzo de una palabra. Ej.: "prohibido", "tiempo hace".
La "y" al final de la palabra tiene un valor vocálico, pues suena como la "i", así que puede formar diptongos (ay, hay, soy, estoy, ) e incluso triptongo (buey, averiguáis). Sin embargo, la "y" al principio de la palabra (la yuca), o en medio (ayer), mantiene su carácter de consonante; por lo tanto, no forma agrupaciones vocálicas.
Los acentos ortográficos que recaigan sobre un diptongo no lo rompen, siempre que concurra lo siguiente: Que la tilde esté sobre la vocal fuerte, o cuando esté en la segunda vocal si ambas son débiles. Ej.: adiós, después, soléis, cambié, náutico, murciélago, Cáucaso, lingüístico, cuídate, benjuí, interviú. Las siguientes palabras, al estar el acento sobre la vocal débil, impide la formación de diptongo: "aún", "transeúnte", "poesía", "bahía".
Triptongo.- Es la unión de tres vocales en una misma sílaba en el orden DFD (débil- fuerte-débil). Ej.: amortiguáis, despreciéis, miau, Paraguay.
Ninguna de las vocales débiles de un triptongo puede ser tónica. Por esta razón, si llevaren algún acento, sería siempre en la vocal fuerte.

* Hiato.- Es la separación silábica de dos vocales seguidas. Puede ocurrir dentro de una misma palabra ( ca-er = hiato natural); o entre palabras adyacentes dentro de un verso, como el caso de las Sinalefas optativas (no es-cu-cha= hiato forzado) para aumentar el número de sílabas de un verso.

Dentro de una misma palabra, las vocales "fuertes" (a, e, o) no forman diptongo, sino hiato (podría ser la misma vocal repetida). Dos débiles juntas forman diptongo, al igual que una débil y una fuerte (en el orden que sea), salvo cuando la débil esté acentuada ("Ma-rí-a", "bú-ho", "mí-o", "re-ír").
[ subir a inicio ]

* Sinéresis.- (sin-éresis) Es, en métrica, el recurso que permite ligar las vocales de un hiato deshaciéndolo, es decir, algo así como formar un diptongo entre vocales no susceptibles de éste (entre dos vocales fuertes). Para ello, se debilita el timbre de la vocal más débil a fin de crear un diptongo artificial con el propósito de disminuir en uno el cómputo total de sílabas del verso. Es lo contrario de la Diéresis, pero, de forma distinta a esta, no se señala con ningún signo gráfico especial (en la diéresis eran los dos puntos sobre la vocal). Ejemplos: "Cae la nieve", "poe-sí-a", "peatonal", "ahogarse".

Estamos dados a pensar que con tal diversidad de "licencias métricas", es "lícito" hacer toda clase de conjeturas, es decir, unir o desunir vocales en diptongos, sinalefas o hiatos, pero la verdad es que lo más oportuno es tratar de respetar lo más básico de las Sinalefas (unir vocales de final y comienzo de palabras dentro de un mismo verso, salvo los casos en que se indicó no podía hacerse), respetar los Diptongos gramaticales (unión de vocales débiles entre sí o con fuertes) y los Hiatos naturales (entre vocales fuertes). Las excepciones de esto deben evitarse si queremos no encontrarnos con situaciones donde por alguna circunstancia se nos exija respetar éstas. Todo redundará en una más correcta sonoridad de nuestros versos.

* Cesura o Pausa interna en los versos "compuestos".- Los versos de más de once sílabas se denominan "versos compuestos", y es porque deben estar elaborados en base a dos versos que se continúan con apariencia de uno sólo.

A cada una de esas dos mitades se les llama "hemistiquios". Éstos son generalmente de igual número de sílabas -isostiquios- (6 + 6, 7 + 7, 8 + 8,…), pero pueden ser diferentes -heterostiquios- (5 + 7, 4 + 8, 6 + 8, 4 + 10,…)
Poseen siempre una cesura o pausa interna (pausa medial) que impide la sinalefa entre las vocales que se encuentran separadas por la misma, es decir, que aunque un hemistiquio termine en vocal y el siguiente comience también por vocal, entre éstas no puede formarse sinalefa.
Cada hemistiquio es independiente y rigen en ellos las mismas normas que para un solo verso, como por ejemplo: Si termina en palabra aguda, el hemistiquio toma una sílaba más en su cómputo total, y si fuere palabra esdrújula, se le resta una.

En el caso de un verso alejandrino, de 14 sílabas, compuesto por dos hemistiquios de 7 sílabas cada uno, si el primero termina en palabra aguda, debe tener sólo 6 sílabas, para que al sumarle esta otra por ser aguda, queden las 7 que precisa. Ej.: "[y lle-nan de pa-sión] [a-gi-ta-do pen-sa-mien-to]" (6 + 1= 7)+(7)= 14
La pausa de final de verso se llama "pausa versal", que debe ser más prolongada que la medial, aunque a veces puede resultar oportuno hacer una lectura donde apenas se perciba dicha pausa para no hacer aquella muy "entrecortada" forzando la audición de rimas (suavizar éstas puede ser más hermoso). La de final de estrofa es "pausa estrófica".
* Encabalgamiento.- Cuando la estructura morfosintáctica de las frases de un poema no coinciden con la estructura de los versos, a fin de no romper la correcta lectura de la frase, no se hace la pausa versal, por lo que se está generando un encabalgamiento de un verso sobre el otro (verso encabalgante y verso encabalgado, respectivamente).
Puede ocurrir tanto al final de un verso (enc. versal) como entre hemistiquios (enc. medial) como entre estrofas (enc. estrófico).
Es fácil verso cuando se trata de mantener la métrica de un verso, con o sin rima.
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El Acento en los versos.-
Veamos cómo es eso de los "acentos" en el verso. El Acento aporta musicalidad y ritmo al verso. Es por esto muy importante el tratar de que haya una cadencia repetida de las sílabas tónicas dentro de cada uno de los versos de una estrofa, pues facilita no romper (no alterar) el ritmo "tónico" de su lectura.


Debemos distinguir el "acento gramatical", que se expresa con una "tilde" en la vocal acentuada, y el "acento prosódico" (musical, tonal o tónico), que destaca la articulación de la voz sobre una sílaba respecto a las demás de una palabra. 
El "acento estrófico" es el último acento de cada verso, y va a influir en el cómputo de sílabas del verso. 


El acento en la medida de los versos.-

El acento estrófico define a un verso como "agudo", "llano" o "esdrújulo", si la sílaba tónica de la última palabra de aquel está en la última, penúltima o antepenúltima sílaba, respectivamente. 

Si la palabra "es aguda", en el cómputo de sus sílabas se añadirá una más. 

Si la palabra "es llana", quedará el verso con el mismo número real de sílabas. 

Si la palabra "es esdrújula", al cómputo total se le resta una. 

Veamos un ejemplo de 3 versos que son hexasílabos, a pesar de que tienen 5, 6 ó 7 sílabas gramaticales. :

* "frondoso peral" (fron-do-so-pe-ral) 5+1= 6 sílabas

* "hermosa la casa" (her-mo-sa-la-ca-sa) 6+0=6 sílabas

* "estos niños cándidos" (es-tos-ni-ños-cán-di-dos) 7-1=6 


Las sílabas sin acento alguno (ni gramatical ni prosódico) son "átonas". 

Estas sílabas no pueden ocupar el lugar de las que deben ser tónicas dentro de un verso, como por ejemplo la 6ª en los versos endecasílabos (salvo que sean endecasílabos "sáficos", que deben estar en la 4ª y 8ª, sin ser ya necesarios en la 6ª). A continuación hay una relación para conocer de las palabras tónicas y átonas.
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Palabras acentuadas o tónicas

Las palabras que siempre llevan una sílaba acentuada son:

· El artículo indeterminado: un perro, una casa
· El sustantivo: el perro, la puerta, la flor.
· El adjetivo: el perro grande, la puerta verde, la flor roja.
· El pronombre tónico, cuando hace de sujeto o complemento con preposición: tú tienes todo, él viene, nosotros queremos, ellas comen, para él, contra ti, desde mí, en él.

· Pronombres y adjetivos demostrativos: (este, ese aquel, aquello) dame este papel, aquel muchacho, es esa casa. … aquella flor, aquello de antes.
· Pronombres y adjetivos indefinidos, apocopados o no: alguna persona, ningún pariente, algo inquieto, algún problema.
· Pronombres posesivos: el libro es mío, la razón no es suya es mía, el libro es tuyo.
· Los numerales cardinales y ordinales: mil cosas, los segundos serán los primeros, tres gatos. En los numerales compuestos el primer elemento no se acentúa: dos mil cabezas, sesenta y seis cazadores.
· El verbo aunque sea auxiliar: Todos comen, se quieren mucho, el jardín es esplendido, hoy ha llovido mucho.
· Adverbios.- De lugar: aquí, allí, ahí, cerca, lejos,… De tiempo: antes, pronto, tarde, aún, ya, ayer, hoy, siempre, nunca,… De modo: bien, mal, despacio, deprisa, así, aprisa, adrede, fácilmente,… De cantidad: poco, mucho, más, menos, algo, sólo, tanto, todo,… De afirmación: sí, cierto,… De negación: no, nunca,… Dubitativos: quizá(s), acaso, tal vez,…
· Las formas interrogativas: qué, cuál, quién, dónde, cuándo, cuánto, cómo: ¿qué buscas?, ¿Cómo estás?, ¿Dónde te encuentras?
· Según, como preposición y como adverbio: según lo previsto, según él estamos todos.

· Conjunciones tónicas:

· Las disyuntivas ora, ya, bien: ora viene  ora se va; ya vengas, ya te vayas, me da igual; elige, o bien llamas de una vez o bien cuelgas el teléfono.

· La consecutiva así: el vendría así cayeran chuzos de punta. 

· La temporal apenas: apenas cante, nos vamos.
· Las compuestas:
· Adversativas:  no obstante, con todo, fuera de.
· Consecutivas: en efecto, por tanto,  por consiguiente, así que.
· Temporales: aún no, no bien, ya que, luego que, después que, en tanto que.
· Condicionales: a no ser que, dado que, con tal que, 
· Concesivas: por más que, a pesar de que, mal que, ya que, etc.
* Otras más no definidas anteriormente:


"de mí mismo," (las dos son tónicas). "de mi mismo lado" (tónica sólo "mismo"). "era tal que no parecía…". "tal fue la caída…".

Adverbios: "no tiene", "sí es el que era"
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Palabras inacentuadas o átonas 

Hay muy pocas palabras átonas, pero son muy importantes porque se usan muchísimo. 

Las palabras que no llevan acento son:
· El artículo determinado, el, la, los, las: el viento, la música,, los animales, las palomas.

· Las preposiciones, a, ante, bajo, cabe, con, contra, de, desde, durante, en, entre, hacia, hasta, mediante, para, por, sin, so, sobre, tras: Vinimos por lana, Todo es para Luis, Llegará hoy desde Lug., Se exceptúa “según”; es tónica tanto como preposición como adverbio: como preposición: "según lo previsto". Como adverbio: "según él estamos todos". Se exceptúa también "contra", en el caso siguiente: "por contra, no fue…". Hay que incluir en las átonas "junto a": "junto a la mesa".
· Las conjunciones, son átonas:  

· Las copulativas y, e, ni: no veo ni tu sombra, peras y manzanas, colegio e iglesia.

· Las disyuntivas o, u: o cantas o me voy.

· La polivalente que: copulativa: dale que dale

  disyuntiva: me da igual que quiera que no quiera, tiene que 

                   hacerlo.

  determinativa: adiós, que te vaya bien.

  final: ves que te arreglen.

· Las adversativas pero, sino, mas, aunque: camina pero a trompicones, esa novela no es aburrida sino muy interesante, 

· Las causales  pues, porque, como, pues que, puesto que, supuesto que: puesto que no bailas siéntate, como no venías…
· Las consecutivas pues, luego, conque: Ya has comido conque recoge la mesa.

· Las condicionales si, cuando: Si te gusta vamos, cuando lo vende será por algo.
· Las concesivas aunque, aun cuando: aunque vuela bien aterriza mal, aun cuando quiera no puede contestar la carta, no sabe escribir.

· Los pronombres personales que realizan la función de complemento (me, nos, te, os, le, la, lo, los, las, les,) y el reflexivo se: se lo conté con pelos y señales,  nos vamos mañana, os esperamos sentados.
· Los adjetivos posesivos, apocopados o no: mi perro y tu gato, nuestra casa, vuestro jardín.

· Las formas que, cual, quien, donde, cuando, cuanto, como cuando no son interrogativas ni exclamaciones: estaba como siempre, estudia cuando quiere, sabe quien es el policía.

· Los términos de tratamiento: don Juan, doña Adela, sor Ángela de la Cruz, fray Luis, santa Teresa, san Pedro.

· El primer elemento de los compuestos: José Antonio, María Dolores, tres mil, cinco millones. Y de las palabras compuestas que se siente sus componentes: tragabolas, tragaluz, bocamanga.
* Otras más no definidas anteriormente:


Conjunción: "si tienes algo…". Preposición: "junto a la mesa". Adverbio de modo: "es como la flor". Adverbio de cantidad: "está tan lleno…"
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Las Rimas.- 

Se denomina Rima a la igualdad o semejanza entre los sonidos finales del verso, a contar desde la última vocal acentuada.


* Rima "consonante" es la rima "total", es decir, la que ocurre entre dos o más versos que repiten las vocales y consonantes desde la última vocal acentuada. Ejemplo: pistacho, gazpacho; capaz, veraz.

Las consonantes de igual sonido se consideran como "consonancias". Ejemplo: caballo, rayo; pavo, rabo, garajes, ambages. Sobre este asunto hay discrepancias generalizadas en aumentar o recortar estas excepciones, a raíz de considerar el país donde se escribe o se lee. Son un ejemplo de esto la s / z (casa / coraza).

Será consonancia "imperfecta" cuando riman los diptongos con su vocal fuerte en segundo lugar (diptongo creciente). Ejemplo: miedo, cedo; cueva, lleva; diéresis, sinéresis. Nos obstante, hoy día se toma esto como consonancia sin más.


* Rima "asonante" es la rima "parcial", la que ocurre en versos donde coinciden sólo las vocales desde la última acentuada. Se le llama también "rima vocálica". Ejemplos: pistacho, abrazo, mutilado; diéresis, génesis, diereis; agencia, periférica; fuerza, pirinea; sol, ron, salió.
En los párrafos que siguen sobre la rima asonante, si bien expreso lo que a "nivel formal" se considera de asonancias no perfectas, en la práctica generalizada se toman como "normales". No obstante, para la belleza sonora del verso, debemos evitar que exista mucha diferencia "sonora" en las asonancias; de otra manera parecería que estamos mezclando asonancias con verso blanco (sin rima alguna). Hay que tener en cuenta que la "asonancia" viene a ser una "alternativa suavizada" de las rimas consonantes, por lo que no deben alejarse mucho en su sonoridad.

Hay asonancia diptongada o "atenuada" en los siguientes casos: Entre diptongos o triptongos y la vocal más fuerte: baila / helada; recitáis / voraz; entre diptongos y triptongos diferentes pero con la misma vocal tónica: riacho / cuadro; riendo / cuernos; jueces / vienen; entre diptongos crecientes y decrecientes: riego / feudo; ansiosa / coima.

También valen, "para la asonancia esdrújula", las dos últimas posibilidades de la asonancia atenuada (murciélago / cuerno/ deudo).

En las rimas asonantes, como norma más general, podemos aceptar como válidas cuando son iguales la vocal tónica o acentuada y la última vocal de dicha palabra. Ejemplo: énfasis / tesis / cenit;  reino / reto / cuento / Arévalo; 

* No deben mezclarse, dentro de un mismo poema, las rimas consonantes y las asonantes.
* Se evitarán las "rimas internas", es decir, que haya palabras dentro del verso que "resuenen" con la del final de éste, y sobre todo en consonancia, a no ser que se esté pretendiendo un énfasis de esas palabras. Ej.: "fue al pensar en ti que yo te vi"; "la maceta que tiene la hacedera" (cuando estamos usando esta rima asonante en los versos).
* Debemos evitar el uso de rimas con palabras "agudas", y sobre todo cuando usemos rimas consonantes, pues pueden resultar muy "machaconas". Con palabras "llanas" resultarán más suaves y bien sonantes.
* También deben evitarse terminaciones verbales en los versos, procurando sean nombres sustantivos (sujetos u objetos).
* Cuando se usen rimas consonantes en una estrofa, debe procurarse que ninguna de éstas hagan rima "asonante" con otras. Ej.: En la siguiente Décima, de rima consonante, la consonancia de los versos 6, 7 y 10 ( elo) hacen asonancia con las del 8 y 9 ( erto ), pues hay repetición de las vocales ( e-o ):

01  En todas partes lo mismo,
02  pero es que aquí mucho más,
03  pues no se pierde compás
04  alimentando arribismo,
05  y cualquier sindicalismo
06  le viene al de arriba al pelo,
07  que le pone un buen señuelo
08  para llevárselo al huerto
09  y aquél ciego y éste tuerto,
10  cargándonos el mochuelo.
 [ subir a inicio ]
Tipos de Versos.-


Importancia de unificar la medida de los versos.- El número de sílabas con las que componemos los versos tiene su importancia crucial en que según el número de ellas, así va haciéndose posible su ritmo y musicalidad.

Combinar versos de medidas diferentes tiende a que su lectura se dificulte si queremos mantener una sonoridad específica. Y es así como han venido surgiendo una serie de recomendaciones sobre qué combinaciones son oportunas y cuáles no.
Esto se irá viendo al tratar sobre las distintas "Estrofas", que son los diferentes grupos de versos unidos por una serie de criterios fijos de extensión, rima y ritmo. Las estrofas se clasifican por el número de versos que contienen.

Hay dos divisiones fundamentales en la consideración de los versos, y es atendiendo al número de sílabas "métricas" que contienen. Para el cómputo de sílabas de un verso es preciso tener muy en cuenta lo que se ha expresado en el apartado de Métrica.

Los que no superan las 8 sílabas métricas son denominados "versos de arte menor". Los de más de 8 sílabas (de 9 en adelante) se denominan "versos de arte mayor".


Cualquier referencia a las rimas del primer grupo, se hace utilizando letras "minúsculas" (a, b, c…). Referidas al segundo grupo, se utilizan mayúsculas (A, B, C…)

Versos de Arte Menor serán:

Bisílabos.- Dos sílabas métricas. Los versos de una sílaba gramatical, al ser todas palabras agudas, se consideran bisílabos "métricos", pues a la sílaba natural se le añade la consideración de una más por esa posición aguda como final del verso. Ejemplos:

La / luz / del / sol / me / da. Cada una de estas palabras, constituyendo en sí un verso por separado, son considerados estos como bisílabos todos.


Pienso, / ando, / corro, / salto. Cada una de éstas, llanas en su consideración tónica, forman igualmente versos bisílabos.

Trisílabos.- Tres sílabas métricas. Ejemplos: La voz / lle-gó / de a-quel / le-ja-no / te-lé-fo-no. Verso agudo:(2+1=3), agudo:(2+1=3), agudo:(2+1=3), llano:(3=3), esdrújulo:(4-1=3)

Tetrasílabos.- Cuatro sílabas métricas. Ej.: Vein-te ca-sos / tu-ve yo.  (4 / 3+1)

Pentasílabos.- Cinco sílabas métricas. Ej.: Res-tan-do fuer-za / sí pu-do ser. (5 / 4+1)

Hexasílabos.- Seis sílabas métricas. Ej.: Me lle-gó el has-tí-o. (6 = 6)

Heptasílabos.- Siete sílabas métricas. Ej.: Vien-to pri-ma-ve-ral. (6 + 1 = 7)

Octosílabo.- Ocho sílabas métricas. Ej.: En la luz de tu mi-ra-da. (8 = 8)
[ subir a inicio ]

Son Versos de Arte Mayor:


Eneasílabos (nonasílabos).- 9 sílabas métricas. Ej.: A-lien-to que la llu-via tra-e.

Decasílabos.- 10 sílabas métricas. Ej.: Ro-jo a-tar-de-cer del mes de ma-yo.

Endecasílabos.- 11 sílabas métricas. Ej.: Vol-ve-rán las os-cu-ras go-lon-dri-nas.

Dodecasílabos.- 12 sílabas métricas. Ej.: Con-tra vien-to y ma-re-a se-rá mi em-pe-ño.

Tridecasílabos.- 13 sílabas métricas. Ej.: En las ra-mas del tiem-po ve-rás tus re-ce-los.

Alejandrinos ( tetradecasílabos).- 14 sílabas métricas. Ej.:

   Conociendo el amor expresado en tu rostro, (6+1=7  + 7 = 14) (ver "Versos compuestos")
   percibí la belleza que te brota del alma         (    7       + 7 = 14)

A partir de 15, se nombran diciendo "de quince sílabas", "de dieciocho sílabas"...etc., o "pentadecasílabos", "hexadecasílabos", "heptadecasílabos"…
[ subir a inicio ]

Versos "compuestos".- Se denominan así a los versos a partir de 12 sílabas métricas, y dicha palabra expresa que están formados por 2 ò 3 versos que, enlazados, dan ese cómputo final de 12,… sílabas.

Cada una de esas "partes" del verso compuesto se denomina "hemistiquio" (isostiquios sin ambos son iguales, y heterostiquios si son de diverso número de sílabas cada uno) y se rigen por las características de un verso independiente, es decir, que su métrica silábica considera si su final es agudo (se la añadiría una sílaba), llano o esdrújulo (se le restaría una sílaba), al margen de las sílabas que contenga el siguiente hemistiquio.

En el ejemplo puesto para verso Alejandrino, el primer hemistiquio del primer verso, de siete sílabas, es " Co-no-cien-do el a-mor"; al ser verso "agudo" tiene 6+1=7.

Entre cada hemistiquio surge una pausa métrica (pausa medial) que impide la formación de Sinalefa entre final y principio de hemistiquios contiguos. Ej.: " Busco darle a tu vida esa antorcha que alumbre ". El primer hemistiquio termina en "vida", y el segundo comienzo en "esa", por lo tanto no se puede hacer sinalefa (unión de sílabas) entre "vi-da e-sa" (éstas son 4 sílabas métricas). Caso distinto serían esas palabras "dentro" del hemistiquio: "La vi-da e-sa que lle-vas" (= 7).

Los dodecasílabos pueden estar formados por dos hemistiquios de 6 sílabas cada uno, o bien dos heterostiquios de 7 y 5 (o viceversa). Por ejemplo: No-ble pe-re-gri-no / de los pe-re-gri-nos. (6 + 6 = 12). Yo no te o-frez-co a-mo-res / que tú no quie-res. (7 + 5 = 12). 

Tridecasílabo no es un verso muy usual, pero pudiera elaborarse. Su dificultad estriba en el diferente ritmo sonoro que adquieren los versos parisílabos e imparisílabos. Ej.: Yo pal-pi-to tu glo-ria / mi-ran-do el es-tí-o. (7 + 6 = 13)

El más valorado en los versos compuestos es el Alejandrino, de 14 sílabas. Su estructura en hemistiquios de 7 sílabas métricas lo hace con sonoridad más uniforme, al tiempo que sus expresiones adquieren más dinamismo, pero al mismo tiempo más "seriedad". Ej.: La prin-ce-sa es-tá pá-li-da / en su si-lla do-ra-da. Entre "da" y "en" no se forma sinalefa, por ser separación de hemistiquios. "pálida", al ser esdrújula, resta una sílaba a las 8 y quedan 7.

Los de 15 sílabas tienen la misma dificultad que lo que se expresó para los de 13, pero pueden estar formados por 3 hemistiquios de 5 sílabas cada uno que hacen a todos sus hemistiquios imparisílabos. Ej.: So-ñé en un ver-so / vi-bran-te y pró-cer / cal-mo y so-no-ro.

En este otro ejemplo de pentadecasílabo, con hemistiquios de 6 y 9 sílabas, podemos ver que su ritmo es uniforme, ya que están constituidos ambos hemistiquios por un mismo pie tónico o cláusula ternaria (átona/tónica/átona) salvo la 1ª sílaba del primero: Qué pue-den las gra-cias, / si He-ra-cles a-gi-ta su crin. (6)+(8+1=9)= 15 (tta-ata/ata-ata-at)

En el párrafo anterior podemos ver que, a pesar de no ser frecuente el uso de versos imparisílabos compuestos, podrían ser construidos si sabemos compaginar de forma armónica los pies tónicos de ambos hemistiquios.
Los de 16 sílabas suelen estar formados por dos hemistiquios de 8 sílabas métricas cada uno. Ej.: Ya las go-lon-dri-nas chi-llan, / pa-sa-ron del blan-co in-vier-no. (8 + 8= 16) 

Contemplemos una curiosidad de unos versos hexadecasílabos de Machado, donde combina versos de 16, en el modo de pareados (consonantes), y octosílabos:

	Se ha asomado una cigüeña a lo alto del campanario.
Girando en torno a la torre y al caserón solitario,
ya las golondrinas chillan. Pasaron del blanco invierno,
de nevadas y ventiscas los crudos soplos de infierno.
Es una tibia mañana.
El sol calienta un poquito la pobre tierra soriana.
Pasados los verdes pinos,
casi azules, primavera
se ve brotar en los finos
chopos de la carretera
y del río. El Duero corre, terso y mudo, mansamente.
El campo parece más que joven, adolescente.
Entre las hierbas, alguna humilde flor ha nacido,
azul o blanca. ¡Belleza del campo apenas florido,
y mística primavera!
¡Chopos del camino blanco, álamos de la ribera,
espuma de la montaña
ante la azul lejanía,
sol del día, claro día!
¡Hermosa tierra de España!
                                     Antonio Machado
	Este texto está formado por una sucesión de versos de dieciséis y de ocho sílabas. Salvo el 5 y el 15, los octosílabos se agrupan por dos veces en una sucesión inmediata, comportándose así como hemistiquios de los hexadecasílabos sobre cuya base métrico-rítmica ha ido desarrollando la composición una serie de pareados estróficos que el poeta interrumpe sólo en dos ocasiones (versos 7-10 y 17-20). Al ser versos compuestos, los hexadecasílabos están divididos en dos hemistiquios por una cesura que impide la sinalefa. Ésta se ha dejado de hacer en los versos 1, 2, 13 y 16. Los versos compuestos dan solemnidad y lentitud al poema por exigir un tono más bajo.
En este poema hay varios "encabalgamientos" tanto en cesuras como entre versos.

	* La violencia nos desconcierta *

Soy víctima de los miedos que acumulo por mis venas

por desconciertos vividos y por presiones ajenas.

Trato siempre de inculpar lo que en mi vida acontece

a la voluntad de aquellos donde la mía enmudece.

No percibo los designios controlados desde mí,

siempre condición de fuera intervino en lo que fui.

Por esta misma razón busco mi seguridad

en cuestiones materiales que eviten fatalidad.

…/…

                                   Angel Baña
	En este otro poema no existe encabalgamiento alguno, habiéndose procurado que la estructura morfosintáctica de las frases coincidan con la estructura de los versos.
Los encabalgamientos fuerzan a eliminar la pausa versal, a fin de no romper la correcta lectura de la frase.
En el poema de Machado, caso de poner en el modo de hexadecasílabos el primer grupo de octosílabos, existiría entre ellos "rimas internas", cosa que no existe en los hexadecasílabos del poema. El segundo grupo está hecho al modo de la redondilla y no podrían forman pareados.


[ subir a inicio ]
El Verso Libre.-


Diversos son los criterios existentes acerca de cómo debe ser la estructura de un Verso Libre, surgidos desde las diferentes concepciones de lo que debe contener un poema que no pase a ser prosa poética.

No se trata de que la rima de sus versos sea "libre", es decir, que surja cuando el autor lo desee, sino que esté "libre de rimas y de métrica específica", así como que no formen estrofas de medida concreta.


Algunos criterios sitúan al verso libre en métricas concretas ("polimétricas" -con versos de diferente medida-), como es el caso de los que lo conciben, por ejemplo, con versos que combinan los heptasílabos y los endecasílabos, pero esto pudiera estar tratándose de una estructura de "Silva". Caso diferente es cuando se añaden también pentasílabos, por ejemplo. Con más diversidad de métrica en los versos es más fácil perder la "sonoridad", sobre todo cuando se mezclan métricas pares e impares. Pero el arte del verso libre no está en la existencia de un ritmo o cadencia, sino en el contenido poético del conjunto del poema, aunque esto no resulta siempre fácil definirlo y podemos caer con facilidad en la elaboración de prosa poética por aquello de simplemente ir "entrecortando" a modo de versos el sentimiento que queremos expresar, donde tampoco se trata de darle forma poética en la forma de recitarlo, pues la propia escritura debe contenerla.

Si bien está claro que deben evitarse dentro de un poema los versos con rima consonante, no está bien definido si se permiten algunas asonancias. Hay criterios que permiten asonancias, incluso cercanas algunas (en dos versos seguidos o no distantes más de 3). Esto sí debe de evitarse en el verso blanco, donde deben distanciarse de manera que una asonancia no se vincule de ninguna manera a lo que se leyó con anterioridad.

Hay criterios, de considerable valoración, que permiten una "rima final", es decir, que el último verso tenga una asonancia con alguno de los versos cercanos a éste, a fin de definir de manera menos "cortante" el final del poema. No obstante, debieran hallarse expresiones que concuerden de modo tónico con el punto final del mismo sin resultar en ello una forma abrupta.

El criterio más definido, pero un tanto abstracto, es el siguiente:
La poesía de versos libres es una ruptura de las formas métricas tradicionales. Sus características son:

a) Ausencia de rima.

b) Ausencia de medida en los versos.

c) Ausencia de estrofas.

d) Ruptura sintáctica de la frase.

e) Aislamiento de la palabra, etc. etc...

Los versos libres pueden coincidir o no con el número silábico de los demás versos.

El verso libre, al desligarse del rigor en la medida del verso y de la rima y también de las estrofas comunes, establece el centro de gravitación rítmica en el conjunto de la obra entendida como una unidad poética. En consecuencia, el poema no cuenta como una sucesión de versos perfectos, de rimas logradas, de estrofas pulidas, sino que extrae de sí mismo, de la fuerza interior, desarrollada por los elementos que integran el conjunto, la ley de cohesión rítmica como manifestación creadora.
El lenguaje del verso libre debe inclinarse hacia la emoción del poeta.
En la teoría del verso libre se subrayan cuatro formas rítmicas predominantes:

a) El ritmo sintáctico (Suele combinar versos canónicos con versículos -*-, aunque la tendencia rítmica se aproxime a la prosa).
b) El ritmo de pensamiento (orienta el pensamiento hacia un fin).
c) El ritmo interior (no es frenado por repeticiones que obliguen a hacer pausas muy marcadas, más bien son impulsadas por la intuición).
d) El ritmo de imágenes acumuladas (yuxtaposición de imágenes y metáforas sin enlaces sintácticos).
e) Por lo general, se apoyan en las figuras retóricas, en la repetición de elementos sintácticos y en la metáfora.
-*-: Los versículos son frases cortas, sueltas, que no cumplen con los esquemas rítmicos o métricos, siguen la línea del pensamiento, adaptando las pausas a la entonación y al descanso necesario. La RAE los define así: Verso de extensión variable que se da en la poesía moderna y que no sigue ninguna rima.
[ subir a inicio ]
Con otras palabras, podría tratarse de concretar sobre el Verso libre de esta manera:


En su acepción más corriente, construye el ritmo principalmente (pero no exclusivamente) mediante la repetición de otro tipo de elementos: fonemas, sílabas, palabras, estructuras sintácticas…

En general, a este otro tipo de ritmo se une el uso aleatorio o parcial en los poemas de algunos rasgos de alguno(s) de los cuatro ritmos clásicos (rimas ocasionales, ritmo de cantidad ocasional, etc.).

Es decir, un poema en verso libre no necesariamente renuncia a los cuatro ritmos clásicos y, en especial, suele apoyarse bastante en la distribución de los acentos (ritmo de intensidad) para completar el efecto rítmico de las otras repeticiones que atraviesan este tipo de composiciones.

Algunos comentarios más sobre el Verso Libre:

* Sin rima y sin metro, el “verso libre” debe sostenerse sólo en el ritmo y el poder sugestivo de sus imágenes. El ritmo sin metro implica la tenencia –en el numen del poeta- de una música interna capaz de sojuzgar al lector.
* Hoy en día, a causa de esta “libertad”, término tan inocente, lo que está produciendo el verso libre es una poesía de libertinaje, una amorfa orgía de palabras que sólo hacen que cualquier ocioso experimentador se sienta “libre” de considerarse poeta cuando no lo es. 
Está bien el término “libre” en tanto lleva fijado su origen: la liberación de la normativa ortodoxa. Sin embargo, nunca el arte es libre, siempre es esclavo de sí mismo, de su propia materia, de la exigencia de ser buen arte. Esto significa que la poesía, rimada o no, respetuosa o no de la normativa ortodoxa, debe estar sujeta a la ley de ser buena poesía, de poseer un ritmo, una musicalidad, un decoro semántico, una calidad verbal, una suma de cualidades que hacen que un poema no sea lo mismo que una cantidad de palabras desperdigadas por cualquier ocioso que no tiene nada mejor que hacer.
Se dice que el verso libre es más fácil. Falso, lo que es fácil es escribir pésimo verso libre, así como puede ser fácil, luego de un poco de ejercicio, escribir un perfecto soneto endecasílabo que no diga nada, que sea un mero recuento de sílabas careciente de toda emoción poética.
Todo nos lleva a concluir lo siguiente: los estilos poéticos del verso medido y del verso libre son dos estilos dignos que nos han dado preciosas composiciones, que sus fealdades no son intrínsecas a ellos sino a los poetas que los utilizan, que es preciso utilizarlos bien porque ambos ofrecen posibilidades extraordinarias.
* Procedimientos rítmicos en el verso libre:
Aunque puede utilizar los principios de la métrica tradicional (rima, cómputo silábico, esquema acentual), el ritmo del verso libre no se fundamenta en ellos, sino en otro tipo de repeticiones. Los principales procedimientos del verso libre son las reiteraciones fónicas (sonidos que repetimos), léxicas (repeticiones de palabras), sintácticas (repetición de expresiones) y semánticas (expresiones de análogo significado).
Un ejemplo de verso libre: 
* Espiga de talle firme *

	Amiga de los campos, 
de mirada triste en añoranza 
mientras la noche descubre 
el silencio de tus días, 
el vacío de tu lecho, 
tu sombra, tu frío, 
vientos que arremolinan 
los cantos de ruiseñores, 
de avutardas y de gruyas, 
manteniendo el talle firme, 
resistiendo a las mareas 
del cansancio… 
de la soledad… 
de los amores distantes.
	…/…

Eres espiga fuerte, 
que al latir en el tiempo 
tomó tinte amarillo, 
de madurez, 
de esplendor, 
de entusiasmo por vivir 
y plasmar en lienzo y papel 
los colores que acompañan 
al sentir que va contigo.

(A. Baña)


 [ subir a inicio ]
El Verso Blanco.-


El verso blanco es un tipo de composición poética, que se caracteriza por tener una métrica regular (mismo número de sílabas en todos los versos) y carecer de rima.

En determinadas composiciones con versos, por ejemplo, de 7 y 11 sílabas, la no existencia de rimas sitúa a aquellas en la condición de Verso Blanco, más que en la de Verso Libre, como algunos criterios consideran.

Cabe tanto en los versos de arte menor como en los de arte mayor.


Hay quienes consideran la característica "blanca" cuando en un poema no se repiten rimas (ni consonantes ni asonantes) dentro de una misma estrofa. No obstante, adquiere mayor calidad de verso blanco cuando se tratan de evitar en todo el poema, si no es muy largo, o bien cuando las rimas (nunca consonantes) aparecen muy de tarde en tarde, es decir, con varios versos de por medio, de manera que no se influencien en la sonoridad del poema. 
Un ejemplo de verso blanco:
* Cuando el amor aflora en ti  * (soneto blanco alejandrino)
	Conociendo el amor expresado en tu rostro,
percibí la belleza que te brota del alma
cuando en ella liberas esas ansias ocultas
que enaltecen tu faz y te funden conmigo.

Busco darle a tu vida esa antorcha que alumbre
los senderos que emprendas buceando en tu ser,
descubriendo raíces que socavan tus pasos,
y te muestre el camino con su nítida luz.

	El amor en tus ojos se vislumbra radiante
cuando surge el destello de ese astro que engendras
con la fuerza de embrujo que es en mí tu mirada.

Cuando estás en mis brazos y denotas cual eres, 
cuánto ansío la fragua que nos funda en amores
y genere la dicha de un amor en lo eterno.
 (A. Baña)


[ subir a inicio ] 
El Verso Suelto.-


Nada tiene que ver el verso "suelto" con el verso "libre" o el verso "blanco" comentados más arriba.

Se trata simplemente del "verso que no lleva rima con los demás de su misma estrofa", cuando hay otros que sí llevan rima entre ellos.

El caso más característico es el de los versos impares del Romance, donde sólo van rimando de modo asonante los versos pares.

No se trata sólo de que no llevan rima con los versos que sí riman en su estrofa, sino que debe evitarse todo tipo de rima (consonante o asonante) con los demás versos sueltos. Las asonancias entre algunos de ellos estarían permitidas siempre que disten suficiente número de versos entre ellos como para que en la lectura del poema no se vincularan.

Podemos ver esto en los ejemplos del capítulo "El Romance".
[ subir a inicio ]
La Estrofa.-

Se entiende por estrofa cada una de las partes en que está dividida una composición poética o musical, formada por una serie de versos de forma y número adecuados a un modelo (suele tener una distribución fija de sílabas y rimas que se repite en un mismo poema con regularidad). 
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.     -. Estrofas de 2 versos .-     .
Pareado.-


Estrofa formada por dos versos seguidos y que riman entre sí.

En ellos no importa el número que sílabas que tenga cada uno. Pueden, pues, combinarse versos de arte menor entre sí, o de arte mayor, o bien de uno y otro. Por lo general poseen rima consonante.

Un poema podemos construirlo a base de Pareados seguidos (ver en ejemplos). Pero en el caso de usar rimas consonantes, debe cuidarse de que no haya rimas "asonantes" entre pareados diferentes, a no ser que estén bien distanciados.

Ejemplos:

	Tras todo ocaso,       5
nueva oportunidad de superar fracaso.    7+7 = 14
	No te apegues a un amor     8

que haga en ti brotar rencor.     8


	Aquello que no tolero y lo que miedo me inspira,      14
surge desde el desamor, desde el rencor y la ira.        14
Si busco cambiar al mundo, habré de ser solidario,     14
no en cuestiones materiales donde todo es lapidario.   14
Edifiquemos por dentro la paz que queramos fuera,    14
y ayudemos al amigo a construir de esta manera.        14


Alegría.-

La alegría es un pareado compuesto por un pentasílabo inicial y un decasílabo dividido por una cesura en dos pentasílabos. El primer verso puede ser de seis sílabas, y en ese caso el segundo es un endecasílabo con acento en la cuarta y en la séptima. Lleva rima asonante

	Vente conmigo                             5

a las retamas de los caminos     5 + 5 = 10
	Sale de la alcoba                           6

coloradita como una amapola     5 + 6 = 11


[ subir a inicio ]
.     -. Estrofas de 3 versos .-     .
Terceto.-
Estrofa formada por 3 versos de arte mayor, generalmente endecasílabos (11), rimando el primero con el tercero y quedando suelto el segundo (ABA). Suele tener rima consonante.
Por lo general forma parte de una composición mayor, que si es toda en tercetos se llama terceto encadenado cuando usa las formas ABA BCB CDC … XYX. Puede terminar en un serventesio a fin de que no queden versos sueltos (YZYZ), que resulta de concluir con un verso más con la rima última central nueva.
Ejemplo:
	Quieres paz y no sabes qué feroces          A
se transforman tus gritos de afección       B
hacia aquello que clamas hoy a voces.     A
	Date paz, sin cubrir el corazón               B

de la ira con que quieren lo recubras,     C

y busca desde aquella solución.              B



Pueden tomar otros modos de rimas y sus enlaces, como por ejemplo:  AAX  BBX  CCX  DDX, etc. o AXA  BXB  CXC  DXD, etc.

No siempre se ha usado de forma "encadenada", sino como tercetos independientes. Puede, pues, tomar también estas formas de rima:  ABA  CDC  EFE, o bien  AAB  CCD… o ABB  CDD… e incluso monorrimos independientes: AAA  BBB  CCC…
Tercerilla.- Estrofa de 3 versos de arte menor. Por lo demás, es igual al Terceto. Se denomina también "tercetillo".
Soleares.- (Soleá)

Son estrofas de tres versos de arte menor (8 sílabas los más comunes, pero los hay de 6 y de 7), con esquema de rima asonante en la forma "aba".

Ejemplos:

	No te afanes por caminos, / que el camino lo eres tú / cuando ya no estás perdido.

	Qué lucero es tu mirada, / que contigo y sin la luna / son mis noches las más claras.


Haiku.-

Consiste en un poema breve de tres versos de cinco, siete y cinco sílabas respectivamente. No llevan rima sus versos. Es una de las formas de poesía tradicional japonesa más extendidas.

Ejemplos:

	En el abrazo,  /  tú hilo, yo aguja:  /  cosemos luz...

	Sólo la luna  /  y los borrachos vieron  /  llegar la niebla.

	Día de lluvia.  /  El verde del árbol  /  no es el mismo.

	Soy poeta ciego  /  en trayectos nocturnos  /  que no esperan.


 [ subir a inicio ]
.     -. Estrofas de 4 versos .-     .
Cuarteto.-
Estrofa de 4 versos de arte mayor (generalmente endecasílabos) con rima consonante. Rima abrazada:  ABBA.
Ejemplos de cuarteto consonante y cuarteto asonante, y cuarteto alejandrino:

	Saludo a compañeros de este Foro
que ofrecen su experiencia en la escritura
del verso que buscando más altura
se expone cuestionando su decoro.
	El verso en el soneto busca orquesta
que no repita un eco tantas veces,

que dentro de sus notas se renueve
el tono que al final dejen sus letras.

	Manos como la seda ondeando en el viento,

hilvanando sonidos que en el alma se asientan
como arpegios sublimes y que en ella fomentan
que la paz y el amor constituyan su aliento.


[ subir a inicio ]
Serventesio.- 

Es una estrofa de 4 versos de arte mayor con rima alterna consonante (ABAB).
Suele utilizarse, más que aisladamente, combinado con otra serie de estrofas.

Es frecuente su uso en las dos primeras estrofas del Soneto (cuando no se usa la rima de esta otra manera: ABBA)

Pueden hallarse serventesios combinando versos endecasílabos con heptasílabos.

También podemos encontrarnos con serventesios "asonantados" (rima asonante), como usaba a veces Gustavo Adolfo Bécquer.
Ejemplo de serventesio "consonante", "asonante" y "polimétrico asonante":


	El mar azul, cautiva con su brisa, 
absorbe la amplitud de mi atención, 
así es de cautivante tu sonrisa, 
tan dulce, que estimula mi emoción.
	Si estás enamorado de la Vida
y quieres con buen vino celebrarlo,
rebosa bien tu copa de Poesía
y mira al mundo entero con agrado.

	Eres brisa que alienta primavera        (11)
inmersa en la fragancia,                      ( 7)
seamos juntos pilares que sostengan  (11)
la fe de la esperanza.                           ( 7)


[ subir a inicio ] 
Redondilla.- 

Estrofa de 4 versos de arte menor con rima abrazada consonante (abba).

Es como el cuarteto, pero en arte menor.

Ejemplos de Redondilla consonante y asonante:

	Tras todo lo que es ocaso
resurge nueva simiente,

que viene a dar aliciente
a lo que ayer fue fracaso.
	Cuando fragancia de flor
te llegue sin que haya campo,

nunca te digas ¡qué raro!,

pues fuiste tú quien llegó.


[ subir a inicio ]
Cuarteta.- 
Estrofa de 4 versos de arte menor con rima alterna consonante (abab).
Es análoga al Serventesio, pero de arte menor.

	El cariño no es amor / si sufrimiento genera; / si nos procura dolor, / ese amor sólo es quimera.


Copla.-
Estrofa de 4 versos de arte menor con rima asonante en los versos pares; quedan sueltos los impares.
	En un charco un principito / convertido en lindo sapo, / en lugar de a la princesa, / se encontró con mi zapato.


[ subir a inicio ]
Seguidilla.-


Estrofa de 4 versos de tipo popular en los que los impares son de siete sílabas y los pares de cinco.

Hay algunas variantes de seguidillas. La seguidilla "simple" tiene rima "a7,b5,a7,b5"; las demás variantes suelen tenerla sólo en los versos pares, asonante.

La "arromanzada" es de "7, 5a, 7, 5a".

La "gitana" es de "6, 6a, 10, 6a", pero el verso 3º puede ser de 11 ó 12 sílabas.


La "con bordón" (o compuesta) añade 3 versos más a la arromanzada: "7, 5a, 7, 5a, 5b, 7, 5b".
	(simple, consonante)

Con amores y anhelos
la tierra brota,

pero quiere desvelos
de quien la explota.
	(arromanzada, consonante)
En la cuna del hambre
mi niño estaba.
Con sangre de cebolla
se amamantaba.
	(arromanzada, asonante)
La cebolla es escarcha
cerrada y pobre:
escarcha de tus días
y de mis noches.

	(simple, asonante)
Con amores y anhelos
la tierra brota,

pero quiere braceros
sin sus congojas.
	(gitana)
Pensamiento mío
¿adónde te vas?
No vayas a casa de quien solías
que no pues entrar.
	(compuesta)

Una mujer morena,
resuelta en luna,
se derrama hilo a hilo
sobre la cuna.
Ríete, niño,
que te tragas la luna
cuando es preciso.


[ subir a inicio ] 
.     -. Estrofas de 5 versos .-     .
Quinteto.-
Estrofa de 5 versos de arte mayor con dos rimas entrecruzadas consonantes en las que no pueden rimar tres versos seguidos.

Sus combinaciones posibles son: ABABA, ABAAB, ABBAB, AABAB, AABBA.
Ejemplo:

	Desierto está el jardín… De su tardanza
no adivino el motivo… El tiempo avanza…

Duda tenaz, no turbes mi reposo.

Comienza a vacilar mi confianza…

El miedo me hace ser supersticioso.


Quintilla.-

Estrofa de 5 versos de arte menor. Por lo demás es igual al Quinteto.

Ejemplo:
	La vida tiene razones
para todo lo que quieras,

mas según tus vibraciones
así serán las versiones
de verdades y quimeras.
	Quedar las arcas vacías,

donde se encerraba el oro
que dicen que recogías,

nos muestra que tu tesoro
en el cielo lo escondías.


[ subir a inicio ]
Lira.- 

Es un tipo de estrofa de 5 versos de la métrica española e italiana, compuesta de tres versos heptasílabos (7) y dos endecasílabos (11) con la siguiente disposición :  a7  B11  a7  b7  B11. Rima consonante.
Ejemplo:

	Flores que yo tuviera
adornando mis campos y jardines,
ninguna sostuviera
los bellos querubines 
que en la luz de tus ojos tú defines.


[ subir a inicio ] 
.     -. Estrofas de 6 versos .-     .

Sexta rima.- (Sextina antigua ó sextina real)
Estrofa de 6 versos de arte mayor que riman en consonante primero con tercero, segundo con cuarto y el quinto con el sexto (ABABCC). No obstante, se han hecho con otras combinaciones, como por ejemplo AABCCB, donde la rima "B" podrían ser versos agudos (oxítonos), o bien ser algunos de ellos (simétricos) heptasílabos (si fueren los de arte mayor endecasílabos o alejandrinos).
Ejemplo:

	A un ciego le decía un linajudo:
"Todos mis ascendientes héroes fueron."
Y respondiole el ciego: "No lo dudo;
yo sin vista nací: mis padres vieron."
No se envanezca de su ilustre raza
quien pudo ser melón y es calabaza.


Sextilla.-


Estrofa de 6 versos de arte menor con rima consonante, con rima alterna o combinada de otras maneras (ababab,  aabccb,  abcabc, abbccb, abaccb,…)

Ejemplo:

	Cantando me he de morir,

cantando me han de enterrar,

y cantando he de llegar
al pie del eterno padre:

desde el vientre de mi madre
vine a este mundo a cantar.
	Allá muevan feroz guerra
ciegos reyes
por un palmo más de tierra;

que yo aquí tengo por mío
cuanto abarca el mar bravío,

a quien nadie impuso leyes.


Copla de pie quebrado ( I ) .- (sextilla manriqueña)


Estrofa de 6 versos de arte menor divididos en dos grupos constituidos cada uno por dos octosílabos más un tetrasílabo, rimando 1º con 4º, 2º con 5º, 3º con 6º (a8, b8, c4; a8, b8, c4).
	Esos reyes poderosos 

que vemos por escrituras 

ya pasadas, 

con casos tristes, llorosos, 

fueron sus buenas venturas 

trastornadas.
	Así que no hay cosa fuerte, 

que a papas y emperadores 

y prelados, 

así los trata la muerte 

como a los pobres pastores 

de ganados.


[ subir a inicio ] 
.     -. Estrofas de 7 versos .-     .

Séptima.-

Estrofa de 7 versos de arte mayor, cuya rima queda a gusto del poeta, con la sola condición de que tres versos no vayan seguidos de la misma rima consonante. La combinación más frecuente es :  - A - A B - B. Está formada generalmente por un grupo de 4 versos (con rimas de varios modos posibles), y un terceto (también con rimas diversas) que en ocasiones puede ser de versos de otras medidas.

Ejemplos:

	Yo siento ahora que en mi ser se agita
grandiosa inspiración, cual fuego hirviente
que se resuelve en el profundo seno
de combusto volcán, y rudamente
a las rocas conmueve. Se levanta
y se eleva mi ardiente fantasía
en alas de lo ideal y mi voz canta.
	Porque existo, de ti yo he comprendido
el que eres luz de Sol y no quimera,
aunque no tomes cuerpo en mi sentido
ni yo te alcance a ver como quisiera.

No espero diferencias, sé que eres…
el espejo de todo lo que he sido
y reflejo de todo cuanto hiciera.

	¡Oh clara centella de fuego de amor,

soberana gracia, hermosura fuerte
que infundes tus rayos con tanto furor
que con sola tu vista condenas a muerte!

¡Triste, que vivo
con dolor esquivo
que por quereros, yo recibo!
	


Septilla.-

Estrofa análoga a la Séptima, pero de arte menor. 

Ejemplos:
	Allá a la vegüela
a Mata el Espino,

en ese camino
que va a Loçoyuela,

de guisa la vi

que me fizo gana
la fruta temprana.
	¡Oh niña, quién tuviera
tu duro corazón
y en la sutil manera
de Benvenuto hiciera
con íntima fruición
un símbolo que fuera
tu propio corazón!
	Si tan hermosa esperanza
se ha de perder aquel día
que os goce, Constanza mía,

nunca Dios quiera, Constanza,

que yo vea
lo que mï alma desea
con tan dañosa mudanza.
	Aquella vida de arriba,
que es la vida verdadera,
hasta que esta vida muera,
no se goza estando viva:
muerte, no me seas esquiva;
viva muriendo primero,
que muero porque no muero.



Dentro de la Septilla cabe considerar a la Seguidilla "con bordón" (ver -Estrofas de 4 versos-), que añade 3 versos más a la seguidilla arromanzada: "7, 5a, 7, 5a, 5b, 7, 5b":
	Tu risa me hace libre, / me pone alas. / Soledades me quita, / cárcel me arranca. / Boca que vuela, / corazón que en tus labios / relampaguea.


[ subir a inicio ] 
.     -. Estrofas de 8 versos .-     .

Octava real .- (Octava rima)

Estrofa formada por endecasílabos de rima alterna consonante salvo los dos últimos, que riman entre sí formando un pareado (ABABABCC).
	Gocemos, sí, la cristalina esfera
gira bañada de luz: ¡bella es la vida!

¿Quién a parar alcanza la carrera
del mundo hermoso que al placer convida?

Brilla radiante el sol, la primavera
los campos pinta en la estación florida;

truéquese en risa mi dolor profundo...

¡Que haya un cadáver más, qué importa el mundo!


Octava italiana .- (Octava aguda)

Se compone de 8 versos de arte mayor, generalmente endeca​síla​bos, y con rima consonante, según el esquema ABBC'DEEC'; el cuarto y el octavo verso son agudos.

	Tu aliento es el aliento de las flores;

tu voz es de los cisnes la armonía;

es tu mirada el esplendor del día,

y el color de la rosa es tu color.

Tú prestas nueva vida y esperanza

a un corazón para el amor ya muerto;
tú creces de mi vida en el desierto
como crece en un páramo la flor.
	Con diez cañones por banda,

viento en popa, a toda vela,

no corta el mar, sino vuela
un velero bergantín.

Bajel pirata que llaman,

por su bravura, "el Temido",

en todo mar conocido
del uno al otro confín.
	Veinte presas
hemos hecho
a despecho
del inglés,

y han rendido

sus pendones
cien naciones
a mis pies.


Copla de arte mayor.- 


Estrofa que consta de 8 versos de arte mayor, con rima consonante dispuesta de forma que sean dos cuartetos de simple encadenado (ABBAACCA), dos serventesios de simple encadenado (ABABACAC),  un serventesio + un cuarteto (ABABBCCB), o viceversa  (ABBAACAC).

Cuando se alternan o mezclan versos de 7 y 11 sílabas, se denominan "Coplas de pie quebrado".

	Al muy prepotente don Juan el segundo
aquel con quien Júpiter tuvo tal zelo
que tanta de parte le fizo del mundo
quanta a sí mesmo se fizo del çielo,
al gran rey de España, al Çésar novelo;
al que con Fortuna es bien fortunado,
aquel en quien caben virtud e reinado;
a él, la rodilla fincada por suelo.
	Bella dama, de alma muy pulcra dotada;

asimismo, de hermosísima figura,

y ojos de miel, perdidos en la espesura
de las pestañas, que exaltan su mirada;

melena oscura, de lucidez cargada,

juega con su piel dorada, en armonía;

tan aguda como ésta es la sinfonía
que deleitan mis ojos en ti, mi amada.


[ subir a inicio ]
Octavilla real,… Octavilla italiana,… Copla de arte menor.-

Estrofas del mismo modo que sus respectivas anteriores, pero con versos de arte menor.


Ejemplos diversos:
	o. italiana

Serena la luna
alumbra en el cielo,
domina en el suelo
profunda quietud;
ni voces se escuchan,
ni ronco ladrido,
ni tierno quejido
de amante laúd.
	o. italiana

Merced a tus traiciones
al fin respiro, Lice,

al fin de un infelice
el cielo hubo piedad;

ya rotas las prisiones
libre está el alma mía;

no sueño, no, este día,

mi dulce libertad.
	o. italiana

Reclinado sobre el suelo
con lenta amarga agonía,
pensando en el triste día
que pronto amanecerá,
en silencio gime el reo
y el fatal momento espera
en que el sol por vez postrera
en su frente lucirá.


	c. a. menor

Mal jugar faze quien juega

con quien siente, maguer calle:
de lo que faze en la calle,
¿quién es el que se desnega?
Ambición es cosa ciega

y recibe desoluto;
poder y mando absoluto

fin de padre es quien lo niega
	
	o. real

Ni bien vivo ni bien muero,
ni soy ajeno ni mío,

ni espero ni desespero,

ni fío ni desconfío,

ni me calmo ni me altero,
ni me vengo ni porfío,
soy el que tú ya conoces,

el imparcial a dos voces.


	c. a. menor

Mal jugar faze quien juega

con quien siente, maguer calle:
de lo que faze en la calle,
¿quién es el que se desnega?
Ambición es cosa ciega

y recibe desoluto;
poder y mando absoluto

fin de padre es quien lo niega
	c. a. menor

Fruentes claras e luzientes,
las çejas en arco alçadas,
las narizes afiladas,
chica boca e blancos dientes,
ojos prietos e rientes,
las mexillas como rosas,
gargantas maravillosas,
altas, lindas al mi grado.
	c. a. menor

Carnoso, blanco e liso
cada cual en los sus pechos,
porque Dios todos sus fechos
dexó quando fer las quiso;
dos pumas de paraíso
las sus tetas ygualadas,
en la su çinta delgadas
con aseo adonado.


	
	En estas dos estrofas de una copla, el verso último va quedando libre, pero repitiéndose esa rima en todas las estrofas en su final.


[ subir a inicio ] 
.     -. Estrofas de 9 versos .-     .


Son estrofas generalmente formadas por dos de cuatro versos mas uno que se añade de forma variada. Versos de arte mayor o menor, e incluso mezclados. Los de arte menor pueden recibir el nombre de "Novena".
	En una antigua selva enmarañada 

donde el ardiente rayo del estío 

no puede penetrar, y la manada 

en el agosto, casi tiene frío, 

un amante lloraba el cruel desvío 

de su dama adorada, y los desdenes 

que lo llevan a un loco desvarío. 

"¡Malhaya, dice, amor, tus falsos bienes! 

"¿Por qué con tus engaños así nos entretienes?

( 2 serventesios con un verso final, en este caso alejandrino, que forma pareado con el anterior)
	Que los reyes justicieros 

y verdaderos y francos, 

facen llanos los barrancos, 

y los castillos roqueros; 

que a la justicia con franqueza 

y con verdad esmaltada, 

nunca fue tal fortaleza, 

tal constancia, tal firmeza, 

que no fuese sojuzgada.

( Una redondilla y una quintilla unidas )
	"Serrana, para un vestío
yo te quiero regalá".
Yo te dije: "Estás cumplío,
no me tienes que dar na".
Subiste ar caballo,
te fuiste de mí
y nunca una noche
más bella de mayo
he vuelto a viví.

( De una copla -Ojos Verdes-de Rafael de León. Una Cuarteta y una Quintilla )


	¿Lograré tu corazón?

Sin presión.

¿Qué he de hacer para lograrlo?

El amarlo.

¿Cómo se ama desde mí?

Pues así,

compartiendo la inquietud
de que lo envuelva virtud
y no sólo ser en ti.

( Pareados cuyo final se entrelaza  con una redondilla )

( Falta un verso rimado en "i", el séptimo,  para ser un Ovillejo )
	Cruz, descanso sabroso de mi vida,
vos seáis la bienvenida.
Oh bandera, en cuyo amparo
el más flaco será fuerte,
oh vida de nuestra muerte,
qué bien la has resucitado,
al león has amansado.
Pues por ti perdió la vida,
vos seáis la bienvenida.

( Algunos modos de Teresa de Ávila.

Pareados con un verso intercalado )
	A una fragua yo me echara
pa salí purificá,
si de nuevo tú en mi cara
te volvieras a mirá.
Vale más que los tesoros del moro
tu cariño para mí.
Por tu madre yo te imploro
que me encierres pa viví
en esa cárcel de oro.
( De una copla -Cárcel de oro- de Rafael de León.

Una Cuarteta y una Quintilla de rima diferente a la de más arriba )


[ subir a inicio ]
.     -. Estrofas de 10 versos .-     .
Copla real, -

Estrofa de 10 versos. La forman dos quintillas o dos quintetos, en sus diferentes posibilidades de rima: abbabccddc,  ababbccddc,  abaabcdccd,  aabbcccddc, etc.

El tercer ejemplo que presento es una estrofa formada por dos Redondillas entrelazadas por dos versos que enlazan las rimas de una y otra (abba / ca / cddc). Llevan rima asonante.

	Vuestros lindos ojos, Ana, 

¡quién me dexase gozallos 

y tantas veces besallos 

cuantas me pide la gana 

con que vivo de mirallos! 

Darles hía 

cien mil besos cada día; 

y, aunque fuese un millón, 

mi penado corazón 

nunca harto se vería.
	Existe un país encantado,

donde las horas son tan bellas,

que el tiempo va a paso callado
sobre diamantes, bajo estrellas.

Odas, cantares o querellas
se lanzan al aire sutil
en gloria del perpetuo Abril,

pues allí, la flor preferida
del canto es Anna Margarida,

la niña bella del Brasil.
	Alienta brisa en mis mares
y es gitana chiclanera,
es hermosa rosaleda
y sus ojos dos corales.
Pasional como ella sola
si Eolo encrespa su sangre.
Cuando sus labios sonrojan,
su piel en brasas se quema,
y así me fundo con ella
entre arrecifes de rosas.


Décima espinela  y  Décima italiana.-


La "Décima espinela" es una estrofa de 10 versos con la siguiente rima: abbaaccddc. Constituida por pareados internos, donde los versos externos (1º y 10º) no quedan sueltos. En definitiva viene a ser dos Quintillas simétricas unidas (abbaa / ccddc), donde ningún pareado queda en cabecera o al final. Es importante cuidar de que ninguna de las rimas de los diversos pareados hagan "asonancia" con las de otros.

La "Décima italiana" la forman dos Quintillas iguales (mismo ritmo de rimas), con dos pareados iniciales y un final de rima aguda que se remite en ambos (aabbc / ddeec)
	Décima espinela
	Décima italiana

	Tras todo lo que es ocaso
resurge nueva simiente,
que viene a dar aliciente
a lo que ayer fue fracaso,
y es por eso que traspaso
el dolor que algo tuviera
sin quedarme en la trinchera
que proteja mi ventura
y me lanzo a la aventura
que trascienda mi cojera.
	Virgen madre, casta esposa,
sola tú la venturosa,
la escogida sola fuiste,
que en tu seno recibiste
el tesoro celestial.
Sola tú con tierna planta
oprimiste la garganta
de serpiente aborrecida
que en la humana frágil vida
esparció dolor mortal.


[ subir a inicio ]
Ovillejo.-

Estrofa de 10 versos, generalmente de arte menor, constituida por pareados polimétricos (8 y 4 sílabas, por ejemplo) y una redondilla final.

Podría añadírsele 3 versos más, de la medida de los cortos, concretando ideas de cada uno de los pareados y con su misma rima.
	Quien desespera, ¿qué espera?
Muerte entera.
Pues, ¿qué muerte el mal remedia?
La que es media.
Luego, ¿bien será morir?
Mejor sufrir.
Porque se suele decir,
y esta verdad se reciba,
que tras la tormenta esquiva
suele la calma venir.
	Quien desespera, ¿qué espera?
Muerte entera.
Pues, ¿qué muerte el mal remedia?
La que es media.
Luego, ¿bien será morir?
Mejor sufrir.

¿Quién espera?
¿Qué remedia?

¿Va a morir?

Porque se suele decir,
y esta verdad se reciba,
que tras la tormenta esquiva
suele la calma venir.


[ subir a inicio ] 
.     -. Estrofas de 12 versos .-     .
Castillejo, -

Estrofa formada por 12 versos constituidos por dos Quintillas de rima simétrica, con un Pareado de por medio (abbaa / cc / ddeed).
	Esta estrofa que es novata
en el arte de rimar,
hoy la quiero presentar
como una estrofa sensata:
La décima desbarata
a causa de un pareado,
que va justo colocado
entre quintilla y quintilla,
por eso no maravilla
que, dado su buen hacer,
ésta se haga merecer 
de la forma más sencilla.
	Es para el hombre la vida
un camino a recorrer
donde busca pretender
encontrar su alma querida,
a la suya parecida,
para poder compartir
su entusiasmo por vivir
cuanto en la vida aparece 
de todo lo que enriquece
al latir de un corazón
que vive con emoción
todo lo que vida ofrece.
	A veces siento dolencias
por no saber ser en mí,
situaciones donde vi
muy marcadas tus ausencias
percibiendo las carencias
del amor que precisaba
la actitud que me embargaba
por esfuerzo en las razones
de trabajos y de acciones
que buscan en lo social
incrementar potencial
que una más los corazones.


Copla de pie quebrado ( I I ) .-

Estrofa de 12 versos de arte menor compuesta por dos Sextillas (octosílabos los versos 1, 2, 4 y 5, y tetrasílabo el 3º y 6º), rimando de esta forma: abcabc / defdef.

	Recuerde el alma dormida,
avive el seso y despierte
contemplando
cómo se pasa la vida,
cómo se viene la muerte 
tan callando,
cuán presto se va el placer,
cómo, después de acordado,
da dolor;
cómo, a nuestro parecer
cualquiera tiempo pasado
fue mejor.


[ subir a inicio ]
.     -. POEMAS .-     .

Podemos considerar al poema, desde el punto de vista que nos ocupa, como la composición poética formada por una serie de estrofas (agrupaciones de estrofas), de una misma estructura o diferentes, a través de las cuales se desarrolla la trama de aquel.

También puede surgir el Poema con versos del mismo tipo o diferentes en series métricas tan extensas que no pueden considerarse estrofas. Pueden constituir estas series métricas el romance, la silva y la silva arromanzada.

A raíz de lo anterior, podemos clasificar los poemas en "estróficos" y en "no estróficos". En los no estróficos entrarían los del párrafo último anterior. En los estróficos cabe diferenciar entre "monoestróficos" (de sólo una estrofa) y "poliestróficos" (de más de una estrofa). En estos últimos, las estrofas pueden ser todas iguales, o bien sueltas o independientes en cuanto a métrica y/o rima; y pueden asimismo estar encadenadas unas con otras, bien por uno o varios versos que se repitan cíclicamente (estribillo en el final de la propia estrofa, o bien como estrofa independiente), o bien por algún tipo de rima (generalmente en su último verso). En el caso de "tercetos encadenados", la rima primera de una estrofa sería la que quedó suelta en el verso segundo de la estrofa anterior.

Más adelante (tras El Romance, La Silva y El Soneto) expongo una serie de Ejemplos de diversas estructuras de Poemas relativas a lo expresado anteriormente.
El Romance.-


El romance es una combinación métrica originaria de España que consiste en una serie indefinida de versos, en la cual los pares presentan rima asonante y los impares quedan sueltos (sin rima alguna entre ellos ni con la de los pares). Los versos suelen ser octosílabos, pero pueden llegar a ser de 4, 6, 7 u 11 sílabas, aunque esto es mucho menos frecuente.

Cuando los versos se componen de menos de ocho sílabas, recibe el nombre de romance corto o romancillo. Los de versos heptasílabos reciben el nombre de "endecha", aunque suele referirse esta definición a poemas de tristeza o lamento. Los de versos endecasílabos, el de "romance heroico".


Es la composición poética más usual en aquellos que no se aplican de manera especial a los rigores de la métrica, por lo que es fácil caer en la mezcla de rimas consonantes y asonantes, así como en el repetir asonancia (idéntica asonancia) con más cercanía de lo conveniente. (ver el apartado de "Rimas")


Suelen elaborarse en estrofas de número indefinido de versos, o bien a base de diversas estrofas que mantienen un mismo número de versos, o en número diferente.


Ejemplos:

	Pentasílabos
	Octosílabos
	Endecasílabos

	Bella rivera…

agua corriente
va reflejando

cielo celeste,

bello color.

Busco allí verte
cuando las sombras

que me entristecen
cubren las aguas

del color verde
que me recuerdan

no estás a veces.
	Ya me ha llegado la vida

al corazón de mi cuerpo,
allá donde sólo el alma

lo dirige por completo
alentando ahora los pasos

que no van sólo por suelos
ni por senderos de amores

que alimentan los recuerdos.
	Entran de dos en dos en la estacada, 

con lento paso y grave compostura, 

sobre negros caballos, ocho pajes, 

negras la veste, la gualdrapa y plumas; 

después cuatro escuderos enlutados, 

y cuatro ancianos caballeros, cuyas 

armas empavonadas y rodelas 

con negras manchas que el blasón ocultan, 

y cuyas picas que por tierra arrastran, 

sin pendoncillo la acerada punta, 

que son, van tristemente publicando, 

de la casa de Lara y de su alcurnia.


[ subir a inicio ]
La Silva.-


Consiste la Silva en una extensión indeterminada de versos de siete y once sílabas combinados y rimados libremente en consonante y en la que pueden dejarse algunos versos sueltos sin rima.

Constituye esta estrofa la más moderna de la métrica clásica española, por su implícita tendencia antiestrófica, y como tal constituye una forma de transición hacia el verso libre moderno. Empezó a cultivarse a comienzos del siglo XVII.

Si preferimos la rima asonante, en el ejemplo podemos ver cómo quedaría.

Ejemplo de Silva "consonante" y "asonante":

	11    Flor Celinda, tú eres esa flor
  7    que llena mi sendero
  7    de tan sublime olor,

  7    que allá por donde fuere

11   serías como aquel bello lucero
  7   que guía mi camino

11   sin tropiezos, con luz y con esmero.
	11   Jaqueline, eres tú por quien suspiro,
  7   por ti logré la dicha
  7   de hallar senda colmada
  7   de amores sin gemidos.
11   Eres brisa que alienta primaveras
  7   e inundas de fragancia
11   con las gotas de amor de tu rocío.



La Silva a modo de Romance toma el nombre de "silva arromanzada", que posee las características de rima del romance (sólo versos pares y en asonancia) y la medida de sus versos es la de la silva, de 7 y 11 sílabas, combinados libremente.

[ subir a inicio ]
El Soneto.-


Es una composición poética de origen italiano, que consta de catorce versos endecasílabos, distribuidos en dos cuartetos y dos tercetos. Los cuartetos deben compartir las mismas rimas (en lo que es el soneto "clásico").

Las rimas (en "consonante" -todo igual desde la última vocal acentuada-) más hermosas son, para los cuartetos, las de: ABBA ABBA (rima "abrazada"). También en los cuartetos se usan mucho los "serventesios" (rimas ABAB ABAB).

Los tercetos adquieren más variación, pero son hermosas y las distancian de otros modos de tercetos más usuales, las de: CDE CDE. Esos tercetos más usuales serían: CDC DCD (rima análoga a la del serventesio, pero en estrofas de 3 versos). No obstante, es fácil ver estos tercetos rimando así: CDD CEE, o CCD EED.

Por influencia francesa, también se hicieron sonetos con rimas diferentes en los cuartetos: ABBA  CDDC,  ABAB  CDCD,  ABAB  CDDC,  ABBA  CDCD. Y otro tanto vino ocurriendo en los tercetos del soneto.

No obstante estas diversas posibilidades, la belleza de un soneto va a depender mucho de la fluidez de su lectura y de las imágenes que suscite, así como de ritmo fonético que tenga.

También se construyen sonetos con versos alejandrinos. Cuando sus versos son de arte menor, toma el nombre de "sonetillo".


Yo gusto de hacer Sonetos con rima "asonante", pues no me gusta lo machacona que a veces resulta la "consonancia".

También, los he hecho mezclando versos de 7 sílabas (heptasílabos) con otros de 11, procurando que sea de una forma que guarde cierta simetría en el conjunto donde van los de 7 sílabas.


Hay que tener presente que los versos de 7 y 11 sílabas combinan bien. E igualmente los de 5, por esta razón:

La sílaba tónica 6ª hace dividir al endecasílabo en dos tramos, las 6 primeras sílabas, al acentuarse la última (la 6ª), confiere a dicho tramo lo característico del verso heptasílabo, y enseguida aparece el resto de 5 sílabas, que al tener la tónica "siempre" en la 10ª del endecasílabo (la 4ª del pentasílabo), quedará siempre en esas 5 sílabas.

Es muy importante que se eviten sílabas tónicas entre la 6ª y 10ª del endecasílabo, para que la sonoridad sea más armoniosa y continua.

El tramo de las 6 primaras sílabas puede contener una sílaba tónica tanto en la 1ª, como en la 2ª, en la 3ª o en la 4ª sílaba. Según sea ello, va a marcar cierta característica en el verso. Según el lugar de ese primer acento prosódico, el verso tomará respectivamente el calificativo de "enfático", "heroico", "melódico" o "sáfico".

Salvo en el endecasílabo "sáfico", la sílaba 6ª "siempre" debe ser "tónica" para que mantenga la sonoridad rítmica del verso. Los sáficos llevan la sílaba tónica en 4º y 8ª lugar (no la precisan en la 6ª). Pueden combinarse todos ellos en un mismo soneto, pero el que sean todos de igual característica les conferirá más belleza sonora y facilidad lectora.

Los versos sáficos configuran tonos análogos a los versos de 5 y 6 sílabas, de agradable combinación.

Ejemplos de Soneto con rima en: ABBA  ABBA  CDE  CDE, uno en rima consonante y otro en rima asonante:

(Se ha subrayado la 6ª sílaba métrica, tónica)
	Vuestras voces, amigos, me han colmado
de emoción y de bellas sensaciones
al sentir cómo vuestros corazones
percibieron la voz de mi legado.

No es mi voz ese fruto en mí creado
por haber cultivado yo unos dones,
es el eco que engendran las uniones
de aquellos que comparten lo expresado.

Nuestros cuerpos son sólo la herramienta
que le aporta matices diferentes
a aquello que en la Vida quiere ser.

Y la Vida es aquello que alimenta
la razón de que seamos más conscientes
para amor sólo en ella pretender.
	¡Ay, amor, cómo es ello de que somos
dos amores con lustre en lo infinito 
cual estrellas fundidas en racimo
por la fragua de amor que hay en mis ojos.

Flor Celinda, no salgo de mi asombro,

sois la vela que impulsa mi destino
con la fuerza de un mar embravecido
por seísmos surgidos en su fondo.

Son tus ojos umbral del universo
donde tejen las flores sus corolas
para adorno de amores refulgentes.


Ante vos promulgué mi juramento
de ser fiel a esa luz que me enamora,
que emana del amor con que me envuelves.


[ subir a inicio ]
Diversos Ejemplos de estructuras de Poemas.-

Expondré diferentes modos de estructuras de Estrofas que pueden componer un Poema. Se podrá apreciar cómo caben "todo" tipo de combinaciones, siendo lo fundamental el que haya una secuencia continuada de la trama, el que la sonoridad sea agradable y fácil de apreciar y llevar, así como el contenido del sentimiento que tratan de transmitir.
	Estrofas de 4 versos, arromanzadas: (Podrían ser también estrofas de diferente nº de versos) G A Bécquer
	 (F. García Lorca) Baladilla:

(El Estribillo va tomando la rima del verso 4º)
	(Rafael de León) Cuartetas independientes de rima y enlazadas:

	Del salón en el ángulo oscuro, 
de su dueña tal vez olvidada, 
silenciosa y cubierta de polvo 
veíase el arpa. 

¡Cuánta nota dormía en sus cuerdas 
como el pájaro duerme en las ramas, 
esperando la mano de nieve 
que sabe arrancarlas! 

¡Ay! pensé; ¡cuántas veces el genio 
así duerme en el fondo del alma, 
y una voz, como Lázaro, espera 
que le diga: «¡Levántate y anda!».
	El río Guadalquivir
va entre naranjos y olivos
Los dos ríos de Granada
bajan de la nieve al trigo. 

¡Ay, amor,
que se fue y no vino! 

El río Guadalquivir
tiene las barbas granates.
Los dos ríos de Granada
uno llanto y otro sangre. 

¡Ay, amor,
que se fue por el aire!
…
	…
-¿Qué tiene er niño, Malena?
Anda como trastornao,
tié la carilla de pena
y el colorsillo quebrao.
Y ya no juega a la tropa,
ni tira piedras al río,
ni se destrosa la ropa
subiéndose a coger níos.
¿No te parese a ti extraño,
no ves una cosa rara
que un chaval de dose años
lleve tan triste la cara?
Mira que soy perro viejo
y estás demasiao tranquila.
¿Quieres que te dé un consejo?
Vigilia, mujé, ¡vigila!
…


	(Rafael de León) Tres Liras, cada cual con su rima.
	(Rafael de León) Poema donde va repitiendo estos tres tipos de estrofas (Redondilla, Sextilla enlazada y Seguidilla compuesta): 
	(Rafael de León) Dos Octavillas al modo de las italianas, con estructura de rima diferente a ésta:

	…
Buscaba mi cintura
un brazo que de noche la ciñera,
ansiaba con locura,
un labio que se uniera
a mi boca cansada por la espera...

Buscaba un hombro amigo
en donde reposar la madrugada
y un tibio olor a trigo,
una mano apretada
y el divino calor de una mirada. 


Estaba tan vacía,
tan harta de soñar y tan sin sueño,
tan lejana y tan fría,
tan libre y tan sin dueño,
que tan sólo morir era mi empeño...
…
	Lo mataron en Granada,
una tarde de verano
y todo el cielo gitano
recibió la puñalada...

Sangre en verso derramada,
poesía dulce y roja
que toda la vega moja
en amargo desconsuelo
"sin paño de terciopelo
ni cáliz que la recoja".

¯
(Por cielos de ceniza
se va el poeta;
la frente se le riza
como veleta.
Toda Granada
es una plazoleta
deshabitada)
…
	¿Por qué inclinas la cabesa?
¿Por qué llegas a la mesa
sin mirarme cara a cara?
¿Qué cavilas? ¿Dónde estás?
Como si un remordimiento
te amargara el pensamiento
y un delito me ocurtaras
que no puedes confesá.
¿Qué te pasa a ti, arma mía,
que despresias la comía,
que te está asomando er llanto
sin motivo ni rasón
y te pones amarillo
cuando miras er cuchillo
como si te diera espanto
de una mala tentasión?


[ subir a inicio ]
	(Rafael de León) -estribillo de La Zarzamora- Una Sextilla de métrica peculiar, una Cuarteta y un Quinteto:
	(Rafael de León) Una de las partes de "Cárcel de oro".

Dos Serventesios hexadecasílabos de rimas independientes.

	¿Qué tiene la Zarzamora
que a todas horas llora que llora
por los rincones?
Ella que siempre reía
y presumía de que partía
los corazones.
Del querer hizo la prueba
y un cariño conoció
que la trae y que la lleva
por la calle del doló.
Los flamencos del colmao
la vigilan a deshora,
porque están empesinaos
en saber del queré desgrasiao
que embrujó a la Zarzamora.
	Cuando tú me diste amparo no era más que una gitana
con un traje de volantes y una enagua armidoná,
y me vi por tu cariño, de la noche a la mañana,
convertía en una reina de brillantes coroná.
Pero a mí desde el principio me cansaba tu ternura,
me agobiaba aquel encierro que me impuso tu pasión,
y una noche en que tus celos me colmaron de amargura
con la hiel de mis palabras yo maté tu corazón:

…

(sigue estribillo y otras partes)


	(Antonio Machado) Inicio de su poema "Orillas del Duero". Tres Pareados hexadecasílabos (quebrado el verso 5º)
	(Calderón de la Barca) Tercetos encadenados, acabados en Serventesio. (Obsérvese la diéresis en el 4º verso, rompiendo el diptongo)

	Se ha asomado una cigüeña a lo alto del campanario.
Girando en torno a la torre y al caserón solitario;
ya las golondrinas chillan. Pasaron del blanco invierno,
de nevascas y ventiscas los crudos soplos de infierno.
Es una tibia mañana.
El sol calienta un poquito la pobre tierra soriana.
	…
Del dulce viento la región vacía
favorable te ofrece aquella ave
que en éxtasis de amor vientos bebía.

Ave amorosa, pues, que con süave
pluma llegó hasta el sol, en su sosiego
volando dulce y suspendiendo grave.

El fuego te asegura el que del fuego
nombre tomó, y el luminoso espacio
arrebatado vio, turbado y ciego. 

Vive, ¡oh Felipe! en celestial palacio,
pues a tu admiración el cielo atento,
la tierra te da Isidro, el fuego Ignacio,
Francisco el mar, cuando Teresa el viento.


[ subir a inicio ]
Libros que sugiero.-

"La Métrica española en su contexto románico"

Autora: Isabel Paraíso
Editorial: Arco/Libros (2000)

ISBN: 84-7635-417-7
Precio: 12,38 euros
Con además amplio y minucioso estudio de los diferentes tipos de versos y de estrofas, con diversidad de ejemplos prácticos, y concretas orientaciones para el Verso Libre.
[ subir a inicio ]






